
《青花密码指南》 

——艺术家范东旺在场 

淳子 

 

《踪迹非在场》，悉尼大学周泽荣博物馆。

 

一、青花瓷给伦敦镶了一道蕾丝花边 

2018 年，伦敦已不再是雾都。 

大英博物馆的玻璃展柜前，范东旺凝视着一只万历年间

的青花碗。标签上写着“17 世纪中国出口瓷”。 

四百年前，中国瓷器被装上商船，漂洋过海。 

船员们用软木和稻草将它们层层包裹——这些易碎的

东方珍宝，在西方人眼中是“白底蓝梦”，每一道纹路

里，都沉潜着窑工掌心的温度。 

青花沉船与财富幻想。 

1603 年，葡萄牙商船“Santa Catarina”号在马六甲海峡

附近沉没。这艘漆黑状如海盗船的巨轮，载有大量中国

青花瓷器、丝绸、麝香等贵重货物，被荷兰人缴获后，

流入欧洲，直接影响了瓷器贸易在欧洲的盛行。 

中国瓷器沉船的传说成为财富的幻像，激励了淘金者。 

权利是春药，财富也是。 

勇士们在淤泥中挖掘。一只青花碗出得深海，碗底赫然

“大明嘉靖年制”款识。 

碗沿的鱼藻纹如一道委婉的蕾丝花边——这是西方人

第一次如此近距离地凝视“东方”。 

他们称这些瓷器为“克拉克瓷”，以最早发现它们的荷

兰船长命名。 

沉船成了东西方贸易的一则寓言。 

代尔夫特蓝的模仿。 

荷兰代尔夫特的陶匠们试图复制青花瓷的釉色，却始终

无法烧出那种“透光的白”。 

——譬如西方对东方的想象，永远隔着一层釉下彩的朦

胧。 

东印度公司的档案里记载着：“中国瓷器的价值在于其

不可复制性。” 

瓷器成为欧洲上流社会的身份符号；东方始终是镜花水

月；标签上的东方始终标注着东方。 

范东旺挪不动步子了。 

他用铅笔在速写本上勾勒那只青花碗，还有那四百年的

时光—— 

踪迹非在场。 

夏儿新书发布会的后台。 

淳子找酒喝。扭头，见着艺术家范东旺。 

酒精至于淳子，一如酒精至于海明威，要么醉，要么灵

感穿肠。 

获悉范东旺的画展《踪迹非在场》还在展期，淳子道，

“冬天，不适合派对，要不我们在展馆做个直播吧！” 



”澳洲印象”主播赵戎一旁积极附和。 

之后，三个人儿，在群里，说了无数遍的“达令”（亲

爱的）之后，终于确认了直播的诸多细节。 

旋即，赵戎做了预告。 

普鲁斯特的灵魂甜品。 

女性行事一向不必顾忌逻辑的。 

2025 年 7 月 25 日，直播当天上午，赵戎约淳子在

NEWTWON 火车站集合。 

经过一家二手书店，在一堵涂鸦墙下，找到时下流行的

西瓜蛋糕屋。 

小心翼翼吃着蛋糕，喝着咖啡，生怕弄脏了出镜的服装。 

甜品是小仙女。 

两位女士愉快的决定，步行去悉尼大学。 

踏上悉尼大学周泽荣博物馆台阶，隔着玻璃门，但见范

博士已在等候，如铅笔，站姿笔挺。 

 

博物馆的灯光是不真实的。 

虚虚实实下，移步展厅。 

已经过去了，又折返。 

身后的展柜里，三张小画稿，不起眼，却眼熟。细一看，

心中一个惊讶：毕加索呀！ 

不觉叹，1907 年，在巴黎，毕加索已经开始立体主义了；

《亚威农少女》 颠覆透视规则，以几何碎片重构空间。 

楼梯转角处，遇见一尊文艺复兴时代的云石雕像。 

刻刀把石头雕刻成了丝绸，匪夷所思。 

“是真迹？”淳子问。 

范博士道：“当然是。” 

一路小碎步，来到范博士作品的展厅《踪迹非在场》。 

 

 

 

 

二、一身燕尾服，文化夹缝中，主角出场 

“澳洲印象”主播赵戎将话筒别在我（范东旺，以下同）

的衣襟上。 

 

第一个问题，关于灵感。 

记忆倒带。 

我站在大英博物馆中国厅的中央，冷光从头顶洒下，如

一层薄霜。 

展柜里，那只万历年的青花瓷碗静卧在丝绒上，碗沿的

鱼藻纹泛着幽蓝的光，纹路如水波，一圈圈漾开。 



“大明嘉靖年制”的款识已模糊，鱼藻纹却清晰如昨。

沉船成了隐喻。 

荷兰代尔夫特的陶匠们曾疯狂地模仿这种蓝。 

在这一片蓝色中，“柳树纹样”，令我一凛——那些垂柳、

小桥、古塔如舞台布景，三个小人物在布景里，演绎英

国商人编织的“中国爱情故事”：一个名叫“孔西”的

女子，爱上了“张”姓的小伙子，还有一位阻拦他们的

父亲。这个故事在中国从不存在，却在西方的餐桌上流

传了两百年。 

 

“一个缩小版的罗密欧与朱丽叶，或者灰姑娘。您为什

么选择了这个故事？”淳子问。 

因为所有的文化认同，或许都建立在某种虚构之上。 

在《海誓山盟》里，我把桃树枝干画成心形，飘落的花

瓣拼出英文“love”。绘制“张”的小船时，我参考了明

代版画，却用丙烯厚涂出釉彩的反光——我要让观者看

见“翻译”的过程，看见美如何在传递中变形，又如何

在新土壤里生根。 

范东旺《海誓山盟》 

我频繁进入材料实验室里。 

用 X 射线光谱仪分析一片乾隆外销瓷的釉料。 

屏幕上的曲线跳动，钴、铁、锰的比例呈现。 

我记录这些数据。 

回到画室，在钴蓝里加入微量石墨和硅粉。画布上的蓝

色开始呼吸，浮现出青花特有的“铁锈斑”——那是钴

料在窑火中晕散时，铁元素留下的吻痕。 

最疯狂的是那些黄斑。 

我用陈年普洱渍染画布，再用硫磺熏制七天七夜。画布

角落渐渐浮现出霉变似的痕迹，像被时间咬过的伤口。

朋友说这是破坏，我说不，这是邀请——邀请时间成为

我的共谋。 

“澳洲印象”的直播镜头对准调色盘。 



 

十二种“青花蓝”从月白到黛青排列，旁边放着几片历

史的瓷片。 

我常在下笔前触摸它们，边缘锋利，釉面冰凉。 

四百年前，有另一只手也这样触摸过它们。 

“处在文化夹缝中，您如何自处？”淳子声音把我拉回

现实。 

我想起吴冠中先生说的“横站”。不是选择东岸或西岸，

而是站在河流中央，感受来自两个方向的水流。在我的

画室里，广东民谣《柳青娘》循环播放。我把它的声波

图谱打印出来，那些起伏的曲线，成了《棒打鸳鸯》里

贯穿画面的线条——心跳的节奏，记忆的波动。 

范东旺《棒打鸳鸯》 

AR 技术团队正在测试新程序。手机扫描画布，青花纹样

浮出画面，演绎不同版本的故事。这创意来自 18 世纪

外销瓷的“隐藏画”技法——某些图案需注水方能显现。 

文化记忆何尝不是如此？它永远处于“将显未显”的状

态，等待一次恰当的凝视，一场及时的花雨。 

我忽然明白，我追寻的从来不是某个固定的源头，而是

那纹路如何生成、又如何传递，如官窑师傅拇指上的蓝，

它从未被洗净，在我的画布上，它开出了另一片柳岸。 

河水汤汤，带走了沉船，也带来了新的河床。每一个在

文化河流中“横站”的人，都是摆渡者，渡着那些易碎

的、美丽的、不断被误读又不断新生的纹路，从此岸到

彼岸，从昨天到明天。 

 

 

 

 

 

三、 游走，无边界绘画 

圣诞前夕，艺术中庭 48 画廊举办了范东旺博士的个展

《游走于世界之间的绘画》。 

开幕前，淳子早早到了。 



为了能安静地观画。 

她伫立在“卧龙岗火车站”的画前。 

范东旺《卧龙岗火车站》 

火车站，不是起点，也不是终点，而是一个过渡、等待

和转化的空间。 

这里的时间是悬置的，既告别了过去的故土，又尚未抵

达未来。 

这种“在路上”的、在“之间”的悬浮感，仪式感，隐

喻了移民的状态——一种永恒的“进行时”，归来和离

去，回忆与期望，在拉扯中寻找平衡。 

另一面墙上是桉树。没有树皮，赤裸着，露出彻底的青

白，譬如景德镇窑工刮修瓷胎的刀痕，带着粗粝的古老

的未被驯服的诱惑。 

 

范东旺《桉树》 

范东旺一旁道：“澳大利亚的桉树天生带着火的记忆—

—它们的种子需要烈焰才能裂开，灰烬是它们重生的翅

膀”。 

淳子点头，嗯，这是范东旺独有的桉树语法。 

范东旺博士，儒雅的、知识分子的亚麻衬衣里，潜伏着

艺术家的疯狂。 

“艺术本来就是一场危险的恋爱。” 

 

窗外，粉红凤头鹦鹉突然发出一阵癫狂的大笑。 

范东旺仰头饮尽杯中的茶。 

桉树叶在光影中摇曳，像一句未说出口的情话。 

众人门一直磨蹭到闭馆时间才离去。 

夜未央。 

展馆天花板上，悬浮的雨伞，一柄柄，胎瓷白，如浮动

的月亮，等待着一场江南烟雨。 



 

也许明天，应该试试，将一株焦黑的桉树枝浸入青花釉

浆。烧制后，焦炭的肌理与瓷釉的光，能不能在毁灭中

彼此救赎？ 

范东旺这样思忖着。 

那晚，淳子多喝了几杯。 

晚来有梦—— 

展馆里，一弯月色，如黛玉的峨眉；雨伞下，孔西和张，

如萤火虫，闪动着蝴蝶的翅膀，翩翩起舞------青花瓷碎

了一地----- 

假设方文山也来此地观画，会不会为周杰伦写一首《青

花瓷》续集？ 

 

-全文完- 

 

 

 

画家简介 

 

范东旺博士，曾为上海知名当代画家，其作品多次在上海

美术馆展出并被馆藏。因在文化对话与创新方面的贡献，

他荣获上海国际文化交流优秀作品奖。90 年代初，他以“杰
出艺术家”身份移民澳大利亚，随后在澳获得艺术硕士、博

士学位，并获颁澳大利亚国家博士研究生奖，此后曾于大

学任教。 

范东旺以其色彩绚丽、尺幅巨大的波谱艺术作品闻名，绘

画与装置作品曾于澳大利亚国家美术馆展出。他还曾与两

位中国“政治波谱艺术”代表人物余友涵、李山合作，举办

“上海之星”澳大利亚全国巡回展。其个人展览亦多次在澳

大利亚多所大学及地方政府画廊展出，并曾入围新南威尔

士州美术馆的苏尔曼奖、韦恩奖及道格·莫兰国家肖像奖等

重要奖项。 

范东旺博士屡获殊荣与资助，包括伍伦贡大学研究生奖、

多次澳大利亚理事会新作资助、伊恩·波特文化信托基金奖。

他曾赢得莫斯曼艺术奖、渔夫幽灵艺术节奖、利物浦市艺

术奖、岩石艺术奖、威洛比市艺术奖、宝活市艺术奖；亦

获得新南威尔士州创作项目资助、澳大利亚艺术理事会及

全国视觉艺术协会创作资助，以及 2025 年黑镇艺术奖公

众选择奖、2025 年内西区议会文化联结资助、2025 年北

滩环境艺术与设计奖公众选择奖。 

其重要公共委托装置项目包括：澳大利亚国家美术馆《后

裔》、悉尼市政府中国新年灯会道斯点《龙腾》、悉尼唐

人街中国新年灯会《瑞犬》，以及 2024 年悉尼乔治街《苍

穹龙旗展》。作品被上海美术馆、西澳大利亚美术馆及多

家重要政府艺术机构与大学收藏。 

 

更多范东旺作品介绍 



 

岩石树和鸟 

 

杨柳依依 

 

 

碧落黄泉 

 

红颜知己 



 

琴瑟和鸣 
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淳子,中国作家协会注册会员、国家一级文艺编辑、原上海
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